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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.

2

ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

A         x1

S-3

F           x4

TCEI

M10x80

B         x1

S-4

C          x1

S-8

D         x2

TSPEI

M5X45

E        x6

Ø30

G     x32

TBEI

M6x10

H       x10

TBEI

M6x35
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

L      x8

TSPEI

M5x10

I        x6

(NO OUTDOOR)

TBEI

M6x40
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IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ
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SERRARE TUTTE LE VITI

TIGHTEN ALL THE SCREWS

ALLE SCHRAUBEN SICHERN

SERRER TOUTES LES VIS

AJUSTAR TODOS LOS TORNILLOS

ЗАКРУТИТЬ ВСЕ ВИНТЫ
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IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ

A
L

SX

DX

SX

DX
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IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ
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5
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SERRARE TUTTE LE VITI

TIGHTEN ALL THE SCREWS

ALLE SCHRAUBEN SICHERN

SERRER TOUTES LES VIS

AJUSTAR TODOS LOS TORNILLOS

ЗАКРУТИТЬ ВСЕ ВИНТЫ

Prima di montare i piani, verificare la planarità del tavolo alzando e abbassando i piedini.

Before to assemble tops, verify the flatness on the table raising or lowering the adjustable feet.

von der Montage der Platte, überprüfen Sie die Ebenheitder Tisch, anheben oder absenken die Beine.

Avant d'assembler les plans, vérifier la planéité de la table en élevant ou en abaissant les pieds.

Antes de instalar los sobres, comprobar la planitud de la mesa regulando las patas ajustables.

Перед тем, как устанавливать столешницы, проверьте ровность стола путем поднятия или опускания ножек.
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PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
GB
D
F
E

RU

I
GB
D
F
E

RU

I
GB
D
F
E

RU

PAG. 12

PAG. 14

PAG. 15
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PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА

I
GB
D
F
E

RU

1

E

E
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1

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА

I
GB
D
F
E

RU

B

I
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1

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
GB
D
F
E

RU

H

B
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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.

2

ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

A         x1

S-4

B      x32

TBEI

M6x10

C        x6

Ø30

D         x10

TBEI

M6x35

E          x6

TBEI

M6x40

(NO OUTDOOR)
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3

Prima di montare i piani, verificare la planarità del tavolo alzando e abbassando i piedini.

Before to assemble tops, verify the flatness on the table raising or lowering the adjustable feet.

von der Montage der Platte, überprüfen Sie die Ebenheitder Tisch, anheben oder absenken die Beine.

Avant d'assembler les plans, vérifier la planéité de la table en élevant ou en abaissant les pieds.

Antes de instalar los sobres, comprobar la planitud de la mesa regulando las patas ajustables.

Перед тем, как устанавливать столешницы, проверьте ровность стола путем поднятия или опускания ножек.
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PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
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D
F
E

RU

I
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D
F
E
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I
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PAG. 8

PAG. 10

PAG. 11
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53.12 - 53.12OUT

53.13 - 53.13OUT

53.14 - 53.14OUT

PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА
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D
F
E

RU
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53.12

53.13

53.14

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА
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GB
D
F
E
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A

E
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1

53.12 - 53.12OUT

53.13 - 53.13OUT

53.14 - 53.14OUT

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
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D
F
E

RU

D

A
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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.

2

ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

A         x1

S-3

F           x4

TCEI

M10x80

(NO OUTDOOR)

B         x1

S-4

C          x1

S-8

D          x2

10/13

E        x4

Ø30

G    x32

TBEI

M6x10

H     x8

TBEI

M6x35

I      x4

TBEI

M6x40
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

L      x12

TSPEI

M5x10

M      x2

M6

N              x2

O      x1

M6
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RISPETTARE LA POSIZIONE DEI FORI

RESPECT THE POSITION OF THE HOLES

AUF DIE STELLUNG DER BOHRUNGEN ACHTEN

RESPECTER LA POSITION DES TROUS

RESPETAR LA POSICIÓN DE LOS AGUJEROS

ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ НА РАСПОЛОЖЕНИЕ ОТВЕРСТИЙ

D

D

M

M

N

N
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SERRARE I DADI

TIGHTEN THE NUTS

DIE MUTTER EINSCHRAUBEN

SERRER LES ECROUS

APRETAR LAS TUERCAS

ЗАКРУТИТЬ ГАЙКИ
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SERRARE TUTTE LE VITI

TIGHTEN ALL THE SCREWS

ALLE SCHRAUBEN SICHERN

SERRER TOUTES LES VIS

AJUSTAR TODOS LOS TORNILLOS

ЗАКРУТИТЬ ВСЕ ВИНТЫ
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IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ



8 

4

I
GB
D
F
E

RU

IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ

A
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IMPRONTARE LE VITI SENZA SERRARLE

FIT THE SCREWS LOOSELY

BITTE DIE SCHRAUBEN FEST MACHEN OHNE DIESE SPERREN

APPUYER SEULEMENT LES VIS SANS LES SERRER

POSICIONAR LOS TORNILLOS SIN AJUSTAR POR COMPLETO

ТОЛЬКО ВСТАВИТЬ ВИНТЫ, НЕ ЗАВИНЧИВАЯ ИХ
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SERRARE TUTTE LE VITI

TIGHTEN ALL THE SCREWS

ALLE SCHRAUBEN SICHERN

SERRER TOUTES LES VIS

AJUSTAR TODOS LOS TORNILLOS

ЗАКРУТИТЬ ВСЕ ВИНТЫ

Prima di montare i piani, verificare la planarità del tavolo alzando e abbassando i piedini.

Before to assemble tops, verify the flatness on the table raising or lowering the adjustable feet.

von der Montage der Platte, überprüfen Sie die Ebenheitder Tisch, anheben oder absenken die Beine.

Avant d'assembler les plans, vérifier la planéité de la table en élevant ou en abaissant les pieds.

Antes de instalar los sobres, comprobar la planitud de la mesa regulando las patas ajustables.

Перед тем, как устанавливать столешницы, проверьте ровность стола путем поднятия или опускания ножек.
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PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
GB
D
F
E
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PAG. 12

PAG. 14

PAG. 15
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PIANO IN CRISTALLO / SUPERCERAMICA / SUPERMARMO

GLASS TOP / TOP IN SUPERCERAMIC / TOP IN SUPERMARBLE

GLASPLATTE / PLATTE SUPERKERAMIK / PLATTE SUPERMARMOR

PLATEAUX EN VERRE / SUPERCERAMICA / SUPERMARBRE

SOBRE EN CRISTAL / SUPERCERAMICA / SUPERMÁRMOL

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА / СУПЕРКЕРАМИКИ / СУПЕРМРАМОРА

I
GB
D
F
E

RU

1

E
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1

PIANO IN MELAMINICO

MELAMINE TOP

PLATTE MELAMIN

PLATEAUX EN MELAMINE

SOBRE EN MELAMINADO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ МЕЛАМИНА

I
GB
D
F
E

RU

B

I



15 

1

PIANO IN STRATIFICATO

LAMINATE TOP

GESCHICHTETE PLATTE

PLATEAU STRATIFIE

SOBRE ESTRATIFICADO

МНОГОСЛОЙНАЯ СТОЛЕШНИЦА

I
GB
D
F
E

RU

H

B


